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  چکیده

مختلف معنا،  یهاگونه یهنگام بررس یرااست، ز یدرک و انتقال معنا ضرور یبرا یشناخت روابط مفهوم
. شودیم یینو خارج از بافت تع یبافت ۀواژه در حوز یقدق یفراتر رفته، معنا یاز سطح ساخت زبان هایافتدر

 یهانهها در افسااز آن یکبسامد هر  یینو تع یلکیگ یهاواژه یانم یروابط مفهوم یلپژوهش حاضر به تحل
 یلکیگ یهامنظور، واژه ینها را نشان دهد. بدواژه یانحاکم م ییروابط معنا یتا چگونگ پردازدیم یلانگ یانۀعام

 -یفیوصاز نوع ت یقتحق ینشده است. ا یلو تحل یبررس یلانگ یهاموجود در شصت و دو افسانه از کتاب افسانه
 ،یعضوواژگ یسی،نوهم-آواهم یی،چندمعنا یی،معناهم یی،معناشمول  یروابط مفهوم و در آن، است یلیتحل

 دهدیم نشان یقتحق یجاست. نتا یدهمحاسبه گرد یکشده و بسامد هر  یلو تکرار تحل یواحدواژگ ی،واژگجزء
را دارد. پس از  بسامد یشترین، ب 84با % ییشمول معنا یواژگان ۀرخداد رابط ی،انواع روابط واژگان یانکه از م

 یواژگءبه دست آمده است: جز یبترت ینبد یاز روابط مفهوم یکبسامد وقوع هر  یی،شمول معنا یژگانوا ۀرابط
. 1، و تکرار  %1% یی، چندمعنا1% ی، عضوواژگ2% یسینوهم-آوا، هم2% ییمعنا، هم3% ی، واحدواژگ%6

 ییآباهم و ییمعنا ینتبا یی،تقابل معنا یواژگان-ییمعنا وابطها، رافسانه ینموجود در ا یلکیگ یهاواژه ینب
 مشاهده نشده است. 
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The analysis of semantic lexical relations of Gilaki words in 

folklore tales of Guilan (based on Layons' theory)  

 Parisa Farrokh 1* 
Fateme Akhtaranfar 2 

Abstract 

Understanding conceptual relations is essential for considering and 

conveying meaning, because when examining different types of 

meaning, it seeks to go beyond the level of linguistic construction and 

determines the exact meaning of a word in and outside the contexts. 

This research aims to determine the type and frequency of conceptual 

relations between Gilaki words used in the folklore tales of Guilan, 

showing the prevailing semantic relationships among them. For this 

purpose, 62 stories from the book Folklore Tales of Guilan were 

analyzed. This research was descriptive-analytical. Conceptual 

relations including hyponymy, synonymy, polysemy, homonymy, 

homography, member-collection, meronymy, portion-mass, and 

repetition were analyzed and the frequency of each was calculated. The 

results showed that among the types of lexical relations, the occurrence 

frequency of the lexical relation of hyponymy had the highest frequency 

with 84%. After the lexical relation of hyponymy, the frequency of 

occurrence of each of the conceptual relations was determined in the 

following order: meronymy 6%, portion-mass 3%, synonym 2%, 

homonymy 1%, member-collection 1%, polysemy 1%, homography 

1%, and repetition 1%. Moreover, between Gilaki words in this variety 

of language, semantic lexical relations of semantic opposition, semantic 

contrast and collocation have not been used. 

 Keywords: Structural semantics, Lexical semantics, Conceptual 

relations, Gilaki dialect, Folklore tales, Lines theory.   
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 مقدمب.1
های یک سرزمین نشانۀ غنای فرهنگی آن سرزمین است و هر گویش به نوبۀ خود ها و گویشلهجه

ای مناسب برای تواند زمینهها میهای مختلف زبانی است که مطالعه و بررسی علمی آندارای گونه
از  فراهم آورد. گیلکی یکیهای ایرانی و آشنایی مردم با فرهنگ و زبان کهن ایرانی شناختن بهتر زبان

هایی از ست که در ناحیۀ وسیعی از استان گیلان و در حاشیۀ دریای خزر و نیز بخشا های ایرانی نوزبان
   .( 118: 1393صبوری و روشن، نک. )استان مازندران رواج دارد

رده کگیلان بررسی  ۀها را در منطقموضوع تنوع زبانی و پراکندگی زبان ،در مقدمۀ نوشتار خود 1یلواست    
های رایج در این منطقه را به سه زبان اصلی گیلکی، تالشی و رودباری و دو زبان فرعی . وی زباناست

.  (138: 1385رسایی، نک. )کندها( تقسیم میکردی و تاتی و دو زبان غیرایرانی )ترکی و رمانی )زبان کولی

ونۀ غربی شود. گای و آوایی، به دو گونۀ غرب و شرق تقسیم میههای ساخت واژگیلکی با توجه به ویژگی
ها و گونۀ شرقی در امتداد جوار آندر شهرهایی همچون رشت، خمام، بندرانزلی، فومن و نواحی هم

ان، لنگرود، دریای خزر، در شهرها و روستاهای مناطق شرقی این استان، در شهرهایی چون لاهیج
گونۀ دیگری از گیلکی به نام  ،هایی از مازندران رایج است. علاوه بر اینرودسر، سیاهکل و نیز بخش
هایی از گیلان و در نواحی دیلمان و اشکورات رواج دارد. با توجه به موارد گالشی وجود دارد که در بخش

)گیلان  سی )گیلان غرب(، بیه پیشیگیلکی مشتمل بر سه لهجه است: بیه پکه توان گفت می ،ذکرشده
پرداختن به مباحث مختلف  ،رو این از (.104: 1397شیخ سنگ تجن و پوریوسف هشجین،نک. )شرق( و گالشی

، فرهنگ و رسوم تر آدابهای زبانی و نیز شناخت عمیقشناسایی این گونه بهها شناسی مرتبط با آنزبان
ی مناسب اتواند زمینهمی و این امر گیلان کمک خواهد کردو باورها و اوضاع اجتماعی مناطق مختلف 

 ،های اخیردر دهه کهویژه های کهن شود. بهتطبیقی و بازسازی صورت-برای انجام مطالعات تاریخی
مطالعه  ؛ بنابرایناندوش تحول بودهتخهای ایرانی در جهت همگرایی با زبان فارسی به سرعت دسگویش

یت دارد. از نتایج این مطالعات، علاوه بر شناخت خصوصیات منحصر به فرد این ها بسیار اهمو ثبت آن
های زبانی و مطالعات تطبیقی ریزیبرنامه های کلان اجتماعی و آموزشی،توان در سیاستها، میگویش
 اهچنین تحقیق، تتبع و بررسی لهجههم(. 96:1387خاله و چراغی، رضایتی کیشهنک. )شناسی سود جستگویش

 ادبی  ۀی این گونهاتواند نکات ظریف و موجود در معانی واژهها میهای آنهای محلی و گونهو گویش
 کند.تر معانی مورد نظر نویسنده و گوینده کمک میرا روشن نماید که به درک بهتر و دقیق

وبها و مکتتجربهر با فرهنگ کهن جامعۀ گیلان، دریافت تآشنایی هرچه بیش ،این پژوهشاز هدف      
های ها و دانستهتواند پیشرفت کند که به داشتهتردید ملتی میاست. بی نهادن بدان ها و ارجنمودن آن

گاه باشد. چرخ شتابندۀ تغییر و تحول به عقب برنمی و بررسی  آوریگردد، بنابراین جمعفرهنگی خود آ

                                                 
1. Stilo 
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: 1395کام، شیریننک. )ملی ما را در خود دارد امری ضروری است، زیرا هویت تاریخی و ،فرهنگ گذشتگان

لان را در های گیکاررفته در افسانهگیلکی به هایهمیان واژ این تحقیق بر آن است تا روابط مفهومی. (62
م هایی تقسیگیلکی به زیرمجموعه ،گونه که ذکر شدهمان کند. یبررس «1ینزجان لا» یۀچارچوب نظر

مطالعات خود را در  ،محققان ،. به همین دلیلتفاوت داردهای دیگر شود که هر یک با گونهمی
تحلیلی  -اند. این پژوهش از نوع توصیفیشناسی به گویش گیلکی رشتی محدود کردههای زبانبررسی

ی هاهای گیلکی موجود در افسانهاژهروابط مفهومی و»که  پرسش استاین صدد پاسخ به  است و در
 «است؟ گیلان از چه نوعی

 پژوهش نظری مبانی. 1-1
و در کشف  کندیم فیها را توصها و جملهواژه یآن بخش از دستور زبـان اسـت کـه معنـا یمعناشناس
 یاز مکاتب مختلـف معناشناسـ کیهر  (Lyons, 1996: 23).دارد ییبسزا تیاهم زیواژگـان ن نیروابط بـ

گرا، مکتب ساخت دمکاتب مانن یبرخ ،انیم نیاند .در اکرده یکشف معنا معرف یبرا یمختلف یهـاروش
. شناخته شده است هینظر نیا طراح ،نزیاست و لاکشف معنا دانسته  یهااز راه یکیرا  ییروابط معنا

 یبررس یبرا ،یزبان یشناسـیدر معن ریاست که در قرن اخ یاز مکاتب معناشناس یکی گرامکتب ساخت
مکتـب فقط به موضوع دلالت  نیها مورد توجه واقع شده است. در اواژه یمعن یزبانبخش درون

 یزبان و معن انیم زیو تما یبه دلالت ارجاع ؛ در حقیقت، این مکتبشودیتوجه م یزباندرون
نـه واژه با جهان  رود،یدنبال روابط واژه بـا واژه م یعنیندارد؛  یاعتبار آن کار زانیو م یرةالمعارفیدا

 .(Lyons, 1996: 15)خارج 

عنای هر زیرا م ؛گرا پیوند مستقیمی داردشناسی ساختبه لحاظ نظری با الگوی زبان د لاینزرویکر     
 ،گربه عبارتی دی؛ها توصیف کرداش با معنی سایر واژهتوان بر حسب مجموعه روابط معناییواژه را می

هوم واژه را توان مفبنیاد است. از دیدگاه وی مینگرشی رابطه لاینزمطالعۀ معنی مبتنی بر روابط مفهومی 
تر یعچه در معنی وساز راه روابط مفهومی آن کشف کرد. او برای تمایز میان تعبیر خاص رابطۀ معنایی و آن

ب بر حس. کرداصطلاح روابط مفهومی استفاده از آمده بود، همین اصطلاح در آثار سایر معناشناسان 
وجود دارد که ممکن است در نگاه نخست  میان مفاهیمروابطی معنی در نظام معنایی زبان، سنت مطالعۀ 

سادگی ری بهدیگ و گاه تشخیص یکی ازدارند  همولی ارتباط تنگاتنگی با  یگر بنمایندکدمستقل از ی
کشف معنای ای در پی شناسی رابطهتوان گفت معنیرو میازاین (.99: 1390،صفوینک. )باشدپذیر نامکان

وشند کمحققان می ،به عبارت دیگر ؛هاستها با مفاهیم آنواحد واژگانی در شبکۀ معنایی و انطباق واژه
به اعتقاد لاینز یکی از  (.73: 1377روشن، نک. )ها بپردازندساختار معنایی واژه در این حوزه به توصیف

                                                 
1 - John Lyons 
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ز میزان شناسان سنتی اژه این است که معنیشناسی سنتی در ارائۀ معنی واترین ایرادهای نگرش معنیمهم
 دهند.می اهمیتاز روابط معنایی  شتراند و به معنی بیبط معنایی غافلاهمیت روا

گرا های آغازین قرن بیستم میلادی بر آن بود که از بطن نگرش ساختگرا در سالشناسی ساختمعنی     
ا همطرح نماید تا به بررسی عملی معنای واژههای توصیفی و آرای نظری متعددی را به معنی، روش

 ها به چه روشی به ما کمکگرا نکتۀ حائز اهمیت این است که واژهشناسی ساختبپردازد. از منظر معنی
ها به چه شکل به بیان واژه ،به عبارتی ؛را به زبان آوریم خود های پیرامونکنند تا بتوانیم واقعیتمی

گرا سه نگرش عمده برای معناشناسی شناسی ساختدر معنی طور کلی به  کنند.مفاهیم کمک می
که  «ایشناسی رابطهمعنی»و  «ایلفهؤتحلیل م»، «حوزۀ واژگانی»: نظریۀ استواژگانی مطرح 

در اروپا شکل گرفت و  ،شوند. نظریۀ حوزۀ واژگانیگرا محسوب میشناسی ساختهایی از معنیگونه
مطرح شد و به  1960تا  1930های شناسان آلمانی و فرانسوی در فاصلۀ سالهای معنیدر نوشته

: 1401کار،گندمنک. )است «1گربر یزلئو وا»طرحی پژوهشی و برگرفته از آرای این نظریه،  شکوفایی رسید.

ای از های موجود در جهان خارج را به عنوان مجموعهواقعیت ،بر مبنای نظریۀ حوزۀ واژگانی (.214
ر زبان د ،گیریم که در این دنیای مادی وجود دارند و در چنین شرایطیو رخدادهایی در نظر می هاپدیده

گیرد. بنابراین حوزۀ های جهان خارج و مفاهیم ذهنی ما در این جهان قرار میحد فاصل میان واقعیت
شان به هم و معانی شود که از نظر معنایی به هم مرتبطای از اقلام واژگانی گفته میوعهواژگانی به مجم

ساخت مفهومی بخش مشخصی  ،ای است که این معانی در کنار هماست. این وابستگی به گونه وابسته
  دهد. های جهان خارج را شکل میاز واقعیت

ین آن ای بلفهؤای است. تحلیل ملفهؤگرا تحلیل مساختشناسی دومین رویکرد برجسته در معنی     
معتقد  2شناسی روی آورده بودند. کروزشناسی به زبانشناسان رواج یافت که از حوزۀ مردمندسته از زبا

است که به لحاظ منطقی، اگر ما به  نظریۀ حوزۀ واژگانی باور داشته باشیم، پیامدش این خواهد بود که 
یک حوزۀ واژگانی را  ۀوقتی واحدهای سازند (Cruse. 2004 ).ای روی خواهیم آوردهلفؤبه تحلیل م

تری گاه برای تعیین رابطۀ درونی واحدهای تشکیل دهندۀ این حوزه باید به شکل دقیقشناسایی کنیم، آن
علوم م ترین کارهایی که باید انجام دهیم این است که به دقتعمل نماییم. در چنین شرایطی یکی از مهم

ها و مختصاتی در تقابل با هم قرار چه ویژگی اساسکنیم این واحدهای تشکیل دهندۀ حوزۀ واژگانی، بر 
که در  بدین معنی ؛کندها به ما کمک میای روشی است که در یافتن این تقابللفهؤگیرند. تحلیل ممی

های یک حوزۀ واژگانی در تقابل با شوند واژههایی را در نظر بگیریم که موجب میها نیز مؤلفهمورد واژه
 هم قرار گیرند.

                                                 
1. Leo Weisgerber 
2.  Cruse 
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کوشند ابزارهای به واسطۀ آن میمعناشناسان ای سومین نگرشی است که شناسی رابطهمعنی      
ویژه به ،ن شیوۀ مطالعۀ معنیای .(Harris (2003 :زبان بپردازند  بتوانند به تبیین ساخت کهبیابند  ایزبانی

شناس معروف بریتانیایی معرفی شد. او برای نخستین بار اصطلاح در آثار لاینز، زبان 1960در دهۀ 
توان از راه روابط مفهومی آن کشف کرد. را مطرح نمود و معتقد بود معنی واژه را می «روابط مفهومی»
یعنی رابطۀ مفاهیم نسبت  ؛روابط را از آن جهت مفهومی نامید که در محدودۀ دلالت مفهومیاین  لاینز»

شناسی باید به او معتقد بود معنی (.100: 1390)صفوی،«گیردیگر در نظام زبان مورد بررسی قرار میدبه یک
اده معنایی بسط د ای از روابطای که در جریان آن، مجموعهتوصیف روابط تقابلی بپردازد، اما به گونه

زیرا معنی هر واحد واژگانی زبان بر حسب رابطۀ  ؛معنایی را هم دربرگیردشوند و روابطی نظیر هم
و به  یگرکدواژگان در متن، جدا از ی بر این اساس،شود. اش با سایر واحدهای واژگانی معلوم میمعنایی

ساختار  نظام و همکنار  مفهومی دارند و دریگر ارتباط دای و پراکنده نیستند، بلکه با یکصورت جزیره
 (.1388الدینی،ةمشکونک. )دهندمنسجمی را تشکیل می

ابط واژه  به سراغ  رو کی یمعن نییتع یتا برا دیگرا کوشبا در نظر گرفتن نگرش ساخت نزیلا      
 یاعهواحد زبان را با توجه به مجمو کی یمعنوی کوشید تا  ،گرید انیبه ب ؛ها برودواژه ریبا سااش ییمعنا

 ،جهینت رکند. د یبافت معرف کیدرون  یواحدها ریواحد با سا نیتفاوت ا یو بر مبنا ینیاز روابط جانش
و به ساخت  کندیاشاره م یزبان یواحدها یکه  به محتوا برخوردار است یاز مفهوم کل «یمعن»اصطلاح 

به  «یمعن» هیکمرتبط است، در حال یشناسیمفهوم به معن نی. به باور او اابدیینم یزبان ارتباط
 (Saeed: 2009) .دارد ارتباط  یکاربردشناس

 فیتوص ۀخود را در باب ارائ دارد تا نگرش یسع یروابط مفهوم یو بررس یبا معرف نزیلا نیچنهم     
 یگروه :بـر دو نوع است یروابط مفهوم ،یگرا به دست دهد. به طورکلساخت یها از منظرواژه ییمعنا

شمول  دننما یروابط نیب ینیجانش ۀهستند. رابط ینینشتابع هم یو گروه اندینیها تابع جانشاز آن
 ۀرابط. »شـودیم یمطرح است، که با توجه به استلزام و نقض آن معرف ییو تقابل معنا ییمعناهم ،ییمعنا

( 1381)1پالمر (.Lyons, 1996: 35)«دیآیبه دست م گریدکیها با واژه ینینشبر اساس هم ییچندمعنا
 ییعناو چندم ییتضاد معنا ،ییعناتقابل م ،ییشمول معنا ،ییمعناشامل هم یمعتقد است روابط مفهوم

 است.
 -آواهم ،ییمعناهم ،ییشمول معنا نیدر سطح واژه را با عناو یروابط مفهوم (1390) یصفو      
 . شماردیبرم ییمعنا نیو تبا یواحدواژگ ،یعضوواژگ ،یواژگجزء ،ییتقابل معنا ،ییچندمعنا ،یسینوهم

                                                 
1 .Palmer 
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شده  یبررس «لانیگ ۀانیعام یهاافسانه» برگرفته از یلکیگ ۀصد واژ  نیب یروابط مفهوم ،قیتحق نیا در
 ،یواژگجزء ،ییچندمعنا ،یسینوهم -آواهم ،ییمعناهم ،ییشامل  شمول معنا یبررس نیاست. ا

 .است ییآو باهم ییمعنا نیتبا ،ییتکرار، تقابل معنا ،یواحدواژگ ،یعضوواژگ

 مفهومی لاینزروابط نظریۀ . 1-2
کند. جان لاینز دانشــی اســت که معنا را درون زبان و با توجه به قواعد زبان بررســی می ،معناشــناســی

ست این دانش  ست و  فقطمعتقد ا ست هاهمعنای واژتنها درصدد یافتن وی نیز معنایابی نی نک. لاینز، )نی

که این دان (361: 1391 ظا ش،بل به روشـــی ن نا را  یل میمممع ندند بررســـی و تحل و این امر از طریق  ک
هم  اای از معانی مرتبط بشــناســایی روابط معنایی بین مفاهیم مختلف در درون متن و ســاخت  شــبکه

 ،را درک و در مورد آن اســـتدلال  می کنیمهنگامی که ما مفهومی  ،دیگر به عبارت ؛گیردصـــورت می
جهان  ۀبار. این مفهوم بخشـــی از دانش کلی درشـــودبا مفهومی در ذهن منطبق می آغازادراک ما در 

معنایی، تقابل معنایی، شمول معنایی و تحلیلی نظیر هم واژگانی غیر ۀاست . وی برای نخستین بار رابط
صیف معنی در را غیره  ساختمعنیبه عنوان مبنای تو سی  ست.فی کردمعرگرا شنا ینز بر لابنابراین  ه ا

نی یا معانی یکی مع :و کار داریم شــناســی واژگانی با دو نوع معنی واژه ســراین باور اســت که در معنی
شکیل میشدهثابت و از پیش تعیین یگر معنی جمله را کدبا ی یبکتردر  دهد وای که دانش زبانی ما را ت

برحســـب روابط بین واژگان و دانش  دیگر معانی متنوع و منعطفی که تنها در بافت، و آورندپدید می
بلکه  ،هامعنا نه فقط در خود واژهدر حقیقت  (.26: 1392صفوی،نک.)یابندامکان تعبیر می لمعارفی ماةادایر

شبکه ست. هاهای از پیوندهای معنایی با دیگر واژدر  ه ب ،از راه روابط مفهومی ،در واقع در بافت متن ا
ای را میان کلمات و شــویم، چون دلالت مفهومی ســطح تازهمعنایی انتزاعی وارد میجهانی از روابط 

سطحجهان خارج پیش روی ما قرار می شرایطی درک بازنمود ذهنی نامیده می دهد که  شود. در چنین 
واژه علاوه بر هر بنابراین    (.Lyons, 1996 ).اندمعنا از طریق مفاهیم صـــورت خواهد گرفت که ذهنی

 ها در بافت متن است.معانی ضمنی ناشی از پیوندهای معنایی با دیگر واژه ۀمعانی بنیادی خود، پذیرند

 پیشینۀ پژوهش. 1-3 
 ، دربوده استزیادیهای پژوهش اساسو  شالودهگرا و رویکردهای آن شناسی ساختمعنی اگرچه
عامیانۀ  هایو افسانهنگردیده  مشاهده مستقلی پژوهش هیچ حاضر،بحث در مقالۀ  موردزمینۀ 
چند است. البته  کنونی های تحقیقو همین مطلب از محدویت اندبررسی نشده منظر این ازتاکنون گیلان 
 که درآمده است تحریررشتۀ به گرا و تحلیل روابط مفهومی اسی ساختشنمعنی محور بامستقل مقالۀ 

تا سعی شده است آن در ، که ( اشاره کرد1387نجاتی ) توان به تحقیق شریفی و مولوی وردمیجمله  از
نویسه، پربسامدترین روابط مفهومی میان های همشناسی تداعی معنایی و واژهبا کمک آزمون روان
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 اند که رابطۀ شمولبه این نتیجه رسیدهدر این پژوهش های فارسی مشخص شود. محققان از واژه ایپاره
 رین بسامد را دارد. تبیش 30معنایی با %

ن اینتایج . اندرا بررسی کرده «در واژگان یزدیروابط معنایی »( 1392اللهی )روشن، افراشی و آیت      
( به ترتیب پربسامدترین و 042آوایی با )% ( و هم4/19معنایی با )%که هم ه استحقیق نشان دادت

ی معنایی نیز، به ترتیب شمول معنایبسامدترین روابط معنایی موجود در گونۀ یزدی است. پس از همکم
رین بسامد نسبت به ت( از بیش53/12( و چندمعنایی با )%03/13واژگی با )% (، جزء65/15با )%

 ط برخوردار است. سایر رواب
      در ده واژگانی   روابط                                 ( به تحلیل میزان کاربرد هر یک از     1396                                رضا خیرآبادی و معصومه خیرآبادی )          

یافت      ند. آن ا ه                  ســـنی الف و ب پرداخت     های                              داســـتان کودکان متعلق به دو گروه                     ند که از میان انواع  ا ه         ها در
سنی از روابط  سندگان کودک در هر دو گروه     بط           بیش از روا   «     تکرار »  و    «   آیی     با هم »                                                         روابط واژگانی، نوی

                          ترین بسامد را داشته است.   کم  ،                         معنایی در هر دو گروه سنی             چنین رابطۀ هم       اند. هم                 دیگر استفاده کرده
        مفهومی        ، روابط  ه          ( انجام شـــد    1397      آزاد )                                             در پژوهش تطبیقی که به کوشـــش جوشـــنی، ایزانلو و            
    ی،      واژگان -  یی    معنا   ۀ                اســت. شــش نوع رابط     شــده       بررســی                               های بســیط فارســی و عربی در فارســی     واژه
ــمول     یی،    معنا  هم ــوواژگ    ی،    واژگ   جزء    ی،           تقابل معنای    ی،     معنای      ش ــامد هر        همراه   ی          و واحدواژگ   ی       عض             با بس

سطح واژه سطح معان    ین  چن       ها و هم                کدام در  شخص گرد  آن   ی           در  ست     یده           ها م ساس   ا    ،         این پژوهش           . بر ا
سامد وقوع هم شمول معنای    76 /  83   ی     معنای             ب صد،  صد، تقابل معنای    14 /  75   ی                در صد،    0  /   28   ی                 در       در

    این       . در      داراســت    را      درصــد   /.   13   ی                   ./. درصــد و واحدواژگ 4     ی    واژگ         درصــد، عضــو   0 /  57   ی    واژگ   جزء
                     معنایی، شـــمول معنایی،                     درصـــد روابط مفهومی هم     یگر،  د        ها با یک                               تحقیق از طریق تطبیق معنایی واژه

ست:                  تقابل معنایی، جزء شامل  این مقادیر بوده ا ضوواژگی و واحدواژگی به ترتیب      16 /  75                                                                واژگی، ع
          ./. درصد. 2            ../. درصد و  7          ./. درصد،  9          ./. درصد،  4      درصد،    2 /  61      درصد، 

خانی )             به                   های معنایی واژگان                 ( ضـــمن تعیین حوزه    1398                  پلویی و احمد نان،  بان مخفی جوا                         در ز
سی  ساختروابط معنایی       برر شان           این پژوهش           ند. نتایج  ا ه            گرایی پرداخت                     در چهارچوب نظریۀ       دهد  می     ن

ـــت  تر      که بیشـــ به حوزۀ         کمترین   و                                               ین فراوانی واژگانی و مفاهیم در حوزۀ افراد اس                            فراوانی واژه متعلق 
ست      پوشاک  ساس یافته  ست                 رین مفهوم را دارا  مت              و حوزۀ افیون ک     ا      ایی،          روابط معن   ،     تحلیل    این     های                . بر ا

   .  د ر                       های زبان مخفی جوانان دا                      رین فراوانی را در واژه ت        رین و کم ت            به ترتیب بیش   ،     نویسی          ترادف و هم

  پژوهش. روش 1-4
صیفی   ضر از نوع تو ست و داده -پژوهش حا سانه»کتاب از های تحقیق تحلیلی ا ، اثر «های گیلاناف

در ســه مقطع »که به گفتۀ گردآورنده افســانه دارد،  62محمدتقی پوراحمد جکتاجی اســت. این کتاب 
ها در قالب های کم و بیش ده ســال و در طول تقریباً ســی ســال فراهم آمد... افســانه زمانی با فاصــله
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شنیده می صلی که به زبان گیلکی گفته و  سیار زیبا و در برخی ا موزون و  ،ردمواشود، دارای پردازشی ب
ــرب ــطلاحات و ض ــنیدن آنالمثلپر از اص ــت... و ش ــلی گیرایی و جذابیت های بکر اس ها به زبان اص

زبانان دارد تا ترجمه،که در برگردان فارسی آن زیبایی کلام و حلاوت پیام تا حدودی ری برای گیلکتبیش
 .(10-9: 1380)پوراحمد جکتاجی،«زایل شده است

                  نویســـی، چندمعنایی،   هم   -   آوا          معنایی، هم                      مفهومی شـــمول معنایی، همروابط  رو، پیشِ  در پژوهش      
ضوواژگی، واحدواژگی و تکرار  هم سی، جزءواژگی، ع صد    ،                                            نوی شگیلکی      واژۀبین  سی و تحلیل     ده                برر

      گیل و        فرهنگ »                   زبانی محققان و نیز                                   ّ های گیلکی از توضیحات نویسنده، شمّ                     است. برای تشخیص واژه
               های پژوهش، نوع                         های تحقیق، در تحلیل داده                                      اســتفاده شــده اســت. به منظور پاســخ به پرســش   «    دیلم

ــخص گردید ــامد هر یک از روابط مفهومی مش ــت.                                                                      رابطۀ معنایی واژگانی با مثال و بس           در ارجاع       ه اس
                 ذکر شده است.                          به همراه شمارۀ صفحۀ کتاب        داستان      ، نام   ها         متنی مثال    درون

 . بحث و بررسی2
 ییشمول معنا. 2-1

ــمول معنایی ی ــتکی از مهمش تواند یک یا چند مفهوم هر مفهوم می ،که در آن ترین روابط مفهومی اس
های لاله، ســـنبل، میخک و جز آن را در بر مفهوم واژه «گل»واژۀ  ،برای مثال ؛دیگر را شـــامل شـــود

شود که معنای واژۀ قدر گسترده میها آن معنای یکی از واژه، به بیان دیگر(. 100: 1390صفوی،نک. )گیردمی
دارای ل یرشموز یهاکه در آن واژهند دامی جانشینی ایبطهل را راشموشود. لاینز دیگر را نیز شامل می

ضمامبهشامل  یهام واژهمفهو ست که  ایهرابط ،شمول معناییست. ابسته چند وایا یک  ان مفهومی ا
 . (Lyons, 1996: 167 )کاربرد داردفاقد مرجع   گان دارای مرجع وژوابرای  

که مفهوم واژه    واژه                 های                      های تحت شـــمول آن، واژه                                     های دیگر را دربرگیرد واژۀ شـــامل و واژه                ای 
          شـــمول تلقی       های هم         یگر، واژه  کد                     های زیرشـــمول نســـبت به ی          آیند. واژه                  زیرشـــمول به حســـاب می

 . (Cruse, 2004: 88     شوند)  می

  ،  ل    در که است. کرد  استفاده شامل ۀواژ یبه جا هایرشمولزاز  «گیلان هایافسانه»کتاب  نویسندۀ      
شمول معنایی در این تحقیق  م      84 شده                                          ورد رابطۀ مفهومی  شاره           یافت  ست که در ذیل به چند مورد ا                                 ا
  :   شود  می
   /mâhyi/ mahi  kuli                       )نوعی ماهی ریز و کوچک(       کولی   -
تعدادی انار بود و داخل جوی  ،قد کشــیده بود. روی درختجوی آبی بود و کنارش هم درخت اناری »

 (.21)انار و کولی: «زدنددم می کولیهم چندین 
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 xuj/ gulâbi   (          نوعی گلابی ) خوج  -

 .(38ر: )سه براد«بزرگ و آبدار آورد و وسط اطاق گذاشت خوجخانه دو زن صاحب»

  /murq/ parandə/ murqay  gabar)نوعی پرنده( رگب -

و برادر کوچک هم آل آل. این  بیل بیل، دوآل نام داشت، برادر وسطی ،برادر بودند. برادر بزرگسه تا »
 .(25)تقسیم برادرانه: «کردندبگیرند و باید تلۀ آن را درست می رگبسه برادر خواستند بروند 

  murq/ parandə/ murqay/sarat)نوعی پرنده(  تسر   -
 (.111)سیاگالش: «برخورد سرتی را، که سر راهش به لانۀچ  چوپانی گاوهایش را برده بود جنگل »

  / ŝirni kâkâ )نوعی شیرینی( کاکا -
ریزد که زهر می کاکابرایشـــان ببریم، اما زن بدجنس داخل  کاکا گوید بیا کمی برنج بوداده وزنش می»

 (.171)نامادری بدجنس: «آن دو را بکشد

    kolhâm / kutom  شبانی در مناطق ییلاقی( ۀ)نوعی خان کُلهام -

ــان برملا می» ــود به برادر توپیدند که خجالت نمیدو خواهر که دیدند رازش ــتی نی ش ــی اینجا هس کش
 (.51لبک: )سه خواهر و نی«است و منتظر است که برایش شام ببری؟ کلهامگرسنه در  ،زنی و پدرمی

د - م   dâr/ xone / samad  کوهی است()سمد نوعی درخت از تیرۀ نارون  س 
پسر )«زدن های نازک آن راکند شاخهرود و شروع میبالا می سمدحکیم این طرف رودخانه از درخت »

 .(35سلطان و دختر رعیت: 

 sowzi / sabzi / tara( نوعی سبزی صحرایی و خوراکی) تره -
 رهتها بیایید اول ســر و جان شــما را بشــویم، بعد بروید صــحرا بچه :یک روز مادر به دخترانش گفت»

 (.55 )سه خواهر و انگشتری:«ر چید انگشتر مال اوشتبچینید. هرکه بی

  gâv/ gâb/ ga/ gow  /  varzâ ند(کنشاورزی از آن استفاده میکشده که در )گاو نر اخته  ورزا -
؟ کنیگوید چرا دعوا میها به ســگ دیگر میشــنود که یکی از ســگخیزد، میجانعلی از خواب برمی»

 (.135)زبان حیوانات: «خوریممیرد و ما گوشت سیری میجانعلی می ورزایامروز 

   bâ lakə / bâlakə   /  ĉân  (                                        )زنبیل بزرگی که بار کنند و بر دوش گذارند نچا -
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مرغ و  چانآید و یک کمی که گذشـــت از پنجره بیرون را نگاه کرد، دید از توی جاده چارواداری می»
 (.193زن : )دایره«تخم مرغ روی دوش دارد

 ییمعناهم. 2-2

                              ها پیش مورد توجه متخصصان زبان                                ترین روابط مفهومی است که از قرن                        معنایی یکی از شناخته شده  هم
ست. فرهنگ          ویژه فرهنگ    و به سان بوده ا شان دادن                       نوی سان برای ن  های دیگریمعنی یک واژه، واژه                      نوی

ستند. اغلب همهایی که همکنند، واژهرا مطرح می شکل معرفی  معنایی رامعنی واژۀ مورد نظر ه به این 
که اگر دو واژۀ هممی ند  جاد کن مان تغییری ای تار ند، در معنی زنجیرۀ گف کار رو به  جای هم  به  معنی 

 که لاینزمعنی در نظر گرفت. چنانهم ۀجانشـــینی میان دو واژ ۀتوان نوعی رابطرو میشـــود. از ایننمی
صحیح می ۀمعنایی را بر پایهم سویه  ستنداند. بنابراین دو لفظ زمانی همشمول معنایی دو د که معنی ه

هایی را که معنای کم وبیش مشابهی وی واژه .(Lyons, 1996: 190-191)یگر باشندکدهردو مستلزم ی
نی هایی را که از یکساو واژه «معنای نزدیکهم»داشته باشند،اما از یکسانی معنایی برخوردار نباشند، 

امل یکسانی ک»را برابر « معنایی مطلقهم»نامیده است. او « معنای نسبیهم»معنایی برخوردار باشند 
        ه عبارت  ب   ؛                      معنایی مطلق قائل باشــیم            توانیم به هم                در هیچ زبانی نمی »                البته باید گفت  داند.می« معنایی

بانی دو واژه   ،    دیگر ندارند که بتوانند در تمامی جمله                    در هیچ ز به کار                                        ای وجود  به جای هم  بان                            های ز
 (Saeed: 2009: 139 ) «                                                      روند و هیچ تغییری نیز در معنی زنجیرۀ گفتار ایجاد نکنند

  :     ه است         مشاهده شدنسبی معنایی هم                        های گیلکی دو مورد رابطۀ            در میان واژه

 bijâr sara  رهبیجارس  / bijâr kala          بیجارکلب   /bajâr gâ بجارگا -
(.36)سه برادر:  «رسیدند بجارگارفتند و رفتند تا به اولین »  
دهد با صدای بلند جواب می ،خواهد برگرددمی ،قهر کرده                      ً بیند زن نازنینش واقعا  جغد که می»

 (.124:)جغد و کبک«بیجارسره، بیجارکله

   tuskâ / tusa/   توسکا توسب  -   

ها را هرس رود تا سر شاخهبالا می توسهیک روز پدر دختر رمضالی آن طرف رودخانه وقتی از درخت »
را  اتوسک رود تا درختی ببرد و هیزم کند. از قضای روزگار همان درختشکنی به جنگل میهیزم کند،

 .(35)پسر سلطان و دختر رعیت: «بردمی

 ییمعناچند. 2-3

شناتر ییچندمعنا سنت مطالع یروابط مفهوم یناز جمله آ ست، که در  را  اند و آنبه آن پرداخته یمعن ۀا
به عبارت  ؛(111: 1390ی،. صــفونک)برخوردار شــود یاز چند معن یواحد زبان یککه  کنندیم یمعرف ینچن
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: 1391 ینز،لا )مرتبط با هم باشـــد یچند معنا یخواند که دارا یتوان چند معنیرا م یتکواژ یا واژه یگر،د

  ع              اند. این موضو                               شناسی از ریشۀ واحد اشتقاق یافته                  مشابه به لحاظ ریشه یهاصورت یجه،در نت. (89
ــت، زیرا واژه          برای فرهنگ ــیاری برخوردار اس ــان از اهمیت بس                             های چندمعنی در مدخل واژگانی                                               نویس

          چندمعنایی                                    گیلکی، فقط یک مورد از رابطۀ مفهومی   ۀ                شـــوند. از صـــد واژ       بندی می           واحدی فهرســـت
  :     ه است         مشاهده شد

 / kala xuk  کله خوک    

 

                                                       خوک نر وحشی                                 فرد عصبانی                                                                                      

اینجا همه جور حیوان درنده از شـــیر و پلنگ و ببر گرفته تا   ،زن بعد از مدتی دید ای داد بیداددایره»  . 
 (.192زن: )دایره «اندخوابیده خوککلهخرس و گرگ و 

 است. «خوک نر وحشی»به معنای  «خوککله» ،مثالاین در 

ید الان غول مثل یه درویش می» ید و همۀ  خوککلهگو ید، فردا برو اســـت، بهتر اســـت پیشـــش نرو
 (.212ها : )کچل و پادشاه غول«واقعیت را بگویید

 است. «عصبانیفرد »کنایه از  «خوککله» ،در این مثال 
 

 یسینوهم -آواهم. 2-4

-بخشی نیز به معرفی هم آوا غالباً بارۀ روابط مفهومی، هنگام بحث درشناسی های معنیدر کتاب
 دیگر ندارند. در سنتیکاند و هیچ رابطۀ مفهومی با هیابد که الفاظی مشابنویسی اختصاص میهم

از جناس خط و  ایشود که آمیزهنویسی تحت عنوان جناس تام معرفی میهم-آوامطالعات ادبی، هم
ه نویسی مشاهده شدهم-هم آوایک مورد  ،های گیلکیمیان واژه در. (90: 1391)نک. لاینز،جناس لفظ است

 :است
                / ĉârbedârچاربدار                         

 دار                      

 / razdârرزدار 
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  یعنی دارنده و نگهبان چهارپا. )چاروادار(ب به معنی دارنده است و چاربداردر آخر کلمات مرکّ  دار: -
کند و به طرف جلگۀ زیتون و پنیر بار قاطرش می ،از یکی از دهات اطراف رودبار چاربداریروزی » 

ش«افتدگیلان راه می  (.67 :)چ 

 درخت مو، انگور.    یعنی رزدارو  آیددرخت و در گیلکی پس از نام درخت می دار: -
به گردن شغال گره خورد  رزدار. انداختو به زور یک سر آن را به گردن خود  گرفترا  رزداری، شغال»

   .(89 :)شال ترس مامد«و جدا شد و شغال بیچاره در دم جان سپرد

kala xuk کله خوک /                  

کله 
  

          bijâr kala / کله بیجار                                  

ل - ل در نقش صفت،کله تلفظ می نرینۀ جمیع حیوانات را گویند. :بک  خوک  یک یعنخوکلهشود(. )ک 
    نر.    

خوک جور حیوان درنده از شیر و پلنگ و ببر گرفته تا خرس و گرگ و کلهجا همهای داد بیداد! این»
 (.194 :)دایره زن«اندخوابیده

 مزرعۀ برنج.  یعنی بجارکله .کرت و مرز ،حدود یک مزرعهکلب:  -
 :دهدخواهد برگردد. با صدای بلند جواب میبیند زن نازنینش واقعاً قهر کرده، میمیجغد که »

 (.124 :)جغد و کبک«کند. اما کبک دیگر اعتنایی نمیبیجارکلهبیجارسره، 

 یواژگجزء. 2-5

جزءواژگی یکی دیگر از روابط مفهومی میان اقسام واژگانی است که رابطۀ کل به جزء را میان دو مفهوم 
دهندۀ  تشکیل گونه است که میان اجزا و کلّ واژگی نوعی رابطۀ سلسلهجزء ،به عبارت دیگر ؛نمایاندمی

ز ای دیگر، که حاکی اواژه به لحاظ معنایی تعلق خود را به واژهشود. به طور کلی جزءآن اجزا برقرار می
ریشه، ساقه، شاخه، برگ  با تتوان رابطۀ درخدهد. میتر از آن است نشان مییک کل و ماهیتی بزرگ

ای که جزء است، جزئی از واژۀ کل واژگی برخلاف شمول معنایی، واژهمثال زد. در جزءرا و جز آن 
ل که در شموریشه جزئی از درخت است و نه نوعی از آن، در حالی ،تر و برای نمونهبه عبارت ساده ؛است
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واژگی مشاهده مورد رابطۀ جزء شش ،در این پژوهش (.104: 1390صفوی،نک. )لاله نوعی گل است، معنایی
 ه است:شد

 /tuk)نوک(  توک -

 واژگی است. نوک کلاغ عضوی از اعضای کلاغ است، پس جزء
گیرد و دختر را که سر طناب دستش بود با خود می توکآورد و کلاغ آن را به دختر از خانه طنابی می»

 (.  42هفت برادر: )«کندبلند می

                                                                     kuluŝ/  ()جزئی از برنج است کولوش -
نفهمد.  ریزم که کسیمی کولوش کنم و رویتانبرم خانۀ دیو، یک جایی قایم میبا من بیایید شما را می»

 .(169)نامادری بدجنس: «اما شما هیچ نباید حرف بزنید

 raf)طاقچه( /  رف -

 رف خواب بیرون آمد و تنۀ درختی را به جای خود گذاشت و خودش رفت بالایاز رخت»
 (.87)شال ترس مامد: «نشست

لار  -   talâr/ های روستایی()ایوان بالای خانهت 
)شال ترس «ها هم دنبالشآید و غولبیند شغال دارد میاش میخانه تلارشال ترس محمد از بالای »  

 (.89مامد: 

  هادر حال رسیدن که هنوز سبز است و حالت نوبرانه دارد و خوردن آن به مذاق خیلی      ِ )برنج  جوکول  -

    /jukul نشیند(می خوش

، راه جوکولگیرد با چند عدد تخم مرغ و مقداری چند تا خروس می ،یک رعیتی به نام کاسعلی»
 ( .19گور نبرد: )کاسعلی مرد اما آرزویش را به «افتد که برود خدمت اربابمی

 tarakeت(  / ساقۀ تر و نازک، شاخۀ جوان درخ) ترکب -

 (.185)باغبان عمو: «درخت پیرزن را بزنند ترکهدهد تا با دختر به نوکران خود دستور می»
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 یعضوواژگ .2-6

 (.مای دیگر چوپانان است و تعداد دام او نیز بیش از دیگران استهنب که راچوپان مجرّ ) سرگالش  -
sar gâlaŝ        

(.114)سیاگالش: «یا تو ؟ من آه در بساط ندارم سرگالشمگوید من چوپان می»  

آزاری بی ای که حافظ و نگهبان وحوشنشین گیلان مردی است افسانهدر باور مردم کوه) سیاگالش -
 siyâ gâlaŝ( چون آهو، گوزن، بزکوهی و امثال آن است.

رود. اش و دیگر دنبال شکار گوزن نمیرود خانهکند و میخداحافظی میشود شکارچی صبح که می»  
 (.112سیاگالش: ) «هاستبود که حافظ و نگهبان گوزن سیاگالشهمان  ،آن مرد

 buz gâlaŝ( پان رمۀ بز، بزچرانچوبزگالش ) -
اش ناهار خواست شوهر دهد. زن همه روزه برای داماد آینده بزگالشیزنی بود که دخترش را به »

 (.29)ببر بیان: «بردمی

 واژگیواحد .2-7

ــت که می ــطلاحی اس ــاره به نوعی رابطۀ مفهومی میان دو واژهواحدواژگی اص ای در نظر توان برای اش
ــمارش برای واژۀ دیگر به کار می ۀمثابگرفت که یکی به ــفوی،نک. )رودواحد ش  ،برای نمونه ؛(105 :1390ص

 هایهســه مورد رابطۀ واحدواژگی بین واژ یفنگ. به طور کلبرای ت قبضــه یا کت و شــلواربرای  دســت
   :برقرار بوده است مورد نظر در این پژوهش

 jarib( متر مربع زمین کشاورزی 10000معادل ) جریب -
 (.208و: گکچل دروغ)«زمین شد جریبگل بالای درخت گیر کرد و سه »

  kačala  (کوچک) چلبک   - 

 )شال ترس«انگشت من بود کچله،گوید حالا کجایش را دیدی، این مشت من نبودشال ترس محمد می»
 (.86 مامد:

 lâqa( یک لنگه بار برنج) لاقب -
ــب خودم می لاقهآل گفت یک یه» ــه «برمرا هم من با قاطرم می لاقه برم، دوآل گفت یکرا من با اس )س

 (.38برادر: 
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 تکرار .2-8
 هایهای گوناگون و در چارچوب نظریهزبان آن مطالعاتی در ۀای زبانی اســـت که دربارپدیده ،تکرار  

ست. در فرایند تکرار صورت گرفته ا صری به پایه افزوده می ،مختلف  شعن کل آن شود که پایه در تعیین 
سازی تمام یا بخشی از پایه در سمت چپ یا راست و یا گاهی در ۀ واژهنقشی اساسی دارد. در این شیو

سط پایه تکرار می سی فرایند تکرار به دو » (.1: 1395دبیرمقدم و ملکی، نک. ).شودو به طور کلی در زبان فار
ــلی ت ــیم میمقولۀ اص ــود: فرایند تکرار کامل و فرایند تکرار ناقص. هرگاه پایه به طور کامل تکرار قس ش

و اگر تنها بخشی از پایه تکرار شود، تکرار  و آهسته آهسته مانند کم کم ؛نامندشود، آن را تکرار کامل می
شقاقی، «ریزه میزه ونظیر چرت و پرت  ؛شودناقص نامیده می صد(. 99: 1386) واژۀ گیلکی، تنها  از میان 

  :ه استیک مورد تکرار ناقص مشاهده شد
 tata pata( پاچگیلکنت زبان هنگام ترس و دست) تاب پاب -
تته  کرد و بهدید دست و پایش را گم میترسید. تا شغال میشال ترس محمد از شغال می ،با این همه» 

(.85)شال ترس مامد: «افتادمی پته  

در  به کار رفته یلکیگ  ۀواژ صد یانم یواژگان -ییبسامد وقوع و درصد روابط معنا ،«1»شمارۀ جدول 
 .  دهدیرا نشان م یلانگ یهاافسانه

 
.شودمی دادهنشان و درصد ، با شکل «1»جدول  یهاداده ،تر شدنبرای عینی  
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، رابطۀ 6واژگی %جزء، رابطۀ 84شود رابطۀ شمول معنایی با درصد وقوع %گونه که ملاحظه میهمان
، عضوواژگی، چندمعنایی،  و تکرار 2نویسی %هم-آوا، روابط هم2معنایی %، رابطۀ هم3واحدواژگی %

 شوند. های گیلکی محسوب میواژه بسامدترین روابط مفهومی میان، به ترتیب پربسامدترین و کم%1

 گیرینایجب. 3
تحلیل  «های گیلانافســانه»رفته در کتاب کارگیلکی بهواژۀ روابط مفهومی میان صــد  ،پژوهشاین در 

سامد گردید  شت و ب شد. ه شان تحلیل دادهرابطۀ واژگانی تعیین  ای از که تعداد قابل ملاحظه دادها ن
مده آ یعنی گیلکی ؛آن به زبان اصــلی، عامیانه نوشــته شــدهفارســی متنی که به زبان  در، اســامی خاص

نویســـی، جزءواژگی، هم-آوامعنایی، چندمعنایی، هممعنایی، هماین روابط شـــامل شـــمول اســـت. 
ــوواژگی ــی، همواحدواژگی، عض ــت. چنان نویس د آیهای این پژوهش برمیکه از یافتهو تکرار بوده اس

سامد وقوع % شمول معنایی با ب سامدترین رابطۀ مفهومی میان واژه 84رابطۀ واژگانی  های گیلکی پرب
میانۀ گیلان اســت. پس از رابطۀ شــمول معنایی، ســایر روابط به ترتیب چنین های عاموجود در افســانه

ند:  هایی دار مد ـــا حدواژگی %6واژگی %جزءبس نایی %، هم3، وا ، 2نویســـی %هم-آوا، هم2مع
بانی، چنین میان واژه. هم1، و تکرار%1، چندمعنایی %1عضـــوواژگی % های گیلکی در این گونۀ ز

لیل ه دباید گفت که بمشـــاهد نشـــده اســـت.  آییباهم و تباین معنایی روابط معنایی تقابل معنایی،
 تعمیم داده شود. نمونه، نتایج این پژوهش باید با احتیاط  ۀمحدودیت در انداز

های زیرشــمول به جای از واژه ها ذکر شــد، در رابطۀ شــمول معناییگونه که در تحلیل دادههمان
ست، واژه شده ا ستفاده  شامل، در این گونۀ زبانی ا شهای  سم خاص در حوزهتکه بی های خوراک، ر ا

ـــت. یل آن گیاه و حیوان اس های واژگانی، که رابطۀ مفهومی شـــمول معنایی در تشـــکیل حوزهبه دل
های مؤثر ســبکی در این گونۀ تواند از ویژگیدهی ذهن و تداعی واژگانی بســیار مؤثر اســت، میســامان

(. بدین 6را داشته است )% یتربسامد وقوع بیش ،واژگیبعد از رابطۀ شمول معنایی، جزءزبانی باشد. 
یب نههای گواژه در ،ترت ـــا ته در افس کار رف به  نه، روابط مفهومی شـــمول معنایی و یلکی  یا عام های 

 رادفرابطۀ مفهومی تموارد استفاده از در این گونۀ زبانی، اما  گی از پربسامدترین روابط هستند.ژواجزء
با پژوهشنتایج تحلیل و بررســـی داده بنابرایناســـت.  بوده( %2) فقط های روشـــن و همکاران ها 

کاران )(، 1392) خانی )1397جوشـــنی و هم مد طۀ ها در تحقیق آنکه ، (1398( و پلویی و اح راب
با  نتایج تحقیق حاضــر ،مغایرت دارد. از ســوی دیگر ،رین کاربرد را داشــته اســتشــتمفهومی ترادف بی

بالاترین ، (1387پژوهش شـــریفی و مولوی ورد نجاتی ) نان از  که رابطۀ شـــمول معنایی در تحقیق آ
ــامد  ــتبس ــوم چنین گزارشهممطابقت دارد.  ،برخوردار بوده اس ــا خیرآبادی و معص خیرآبادی  ۀرض

قیق با نتایج تح ،ترین کاربرد را داشـــته اســـتکم ،رابطۀ ترادف مبنی بر اینکه ( در پژوهش خود1396)
ضر هم سی نیز دهم-آواچون چندمعنایی، همها همهای معنایی دیگر میان واژهست. رابطها سوحا ر نوی
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اســت، که به دلیل احتمال ایجاد ابهام و اختلال درک معنا از ســوی  این اثر کاربرد بســیار اندکی داشــته
یان دیگرخواننده توجیه به ب مانند شـــمول معنایی و کاربرد  ،پذیر اســـت؛  نویســـنده از رابطۀ معنایی 

ــمول ــتانی با قابلیت خواندن عمیقزیرش ــطورهشنگر تر و آموزشها برای تولید متون داس ، ایهای اس
سی و جامعهمذهبی، اعتقادی، روان سی گیلان شنا ست. تحقیق شنا شان داد  کنونیبهره برده ا در ه کن

یدادها و  نیاز به یا اســـت و  ویژه زمانی که معنای واژه نامشـــخصبه ،های ارتباطیموقعیتنیز در رو
فته اســت گ «لاینز» گونه کهبنابراین همان یابد.ای میاهمیت ویژهروابط واژگانی ر دارد، توضــیح بیشــت

معنایی، کاربردی و نیز مصداق ۀکند و باید به حیطافزایش توانش واژگانی کفایت نمی علم واژگانی برای
و روابط او بدیهی است که واژگان در ذهن انسجام دارند  ۀهای جهان بیرون توجه شود. بر اساس نظری

 ، در درک صحیح معنا مؤثر است. هامفهومی و متقابل واژه
بهتر  ای مناســـب برای شـــناختتواند زمینههای زبان میها و گونهها، لهجهمطالعۀ علمی گویش

ها که افســـانهانی فراهم آورد و با توجه به اینکهن ایرو فرهنگ های ایرانی و آشـــنایی مردم با زبان زبان
بستر  ،های کوتاه و افعال تکراری داردادبی، با جمله نثری ساده و نزدیک به زبان گفتاری، بدون صنایع

های عامیانه از مناطق غنی و مناســبی برای این نوع تحقیقات اســت. گیلان به لحاظ دارا بودن افســانه
های پرمحتوا، ما را از گردد، لذا ضـــرورت بازخوانی و مطالعات زبانی این گنجینهپرمایه محســـوب می

گاه میتراوش تخیل بشری، باورها، آیین هایگونهترین کهن                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        د.سازها و رسوم آغازین منطقۀ گیلان آ
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